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rul CTPYKTYypHO-CEMaHTUUECKME XapaKTEPUCTUKM HOMUHATUBHBIX EANHUL,
AH1093bI4YHOIO JIMHIBOKY/IbTYPHOrO cueHapus “Brands”

benakoea O. B.

AnHomauyus. 1enb uccaenoBaHKs - BBIIBUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKME XapaKTEPUCTUKUA HOMMUHATUB-
HBIX €IVHUII, CTY)KAIIMX CPeICTBAMM SI3bIKOBOM PEIIPE3EHTAIMY aHIJIOSI3bIYHOTO JIMHTBOKY/IbTYPHOT'O CIie-
Hapus “Brands”. B cTaThe pacKpbIBAETCS TIOHSITUE «IMHTBOKYJIbTYPHBIN CIIEHAPUIT», OCYIIECTBISIETCS [Ie-
TaJIbHOE OIMCaHMe CTPYKTYPhI CIIEHAPUS Ha OCHOBE BBIIENEHNS] OMOPHBIX KOHIIENITOB M MX HasbHEMIIein
JeTtanmsaiyyu. YCTaHOBJIEHO, UTO PACCMaTPUBAEMbIl CLIEHapyUil MMEET CTPYKTYPY B BUIE KOMITO3UIIVIOH-
HbIX GJIOKOB U TpeJCTaB/IeH pa3HOOOpa3HbIMM 11eJIbHOOGOPMIEHHBIMY U pa3neTbHOO(POPMIEHHBIMH SI3bI-
KOBBIMM €IVHUI[AMM. B LIEHTpe BHMMAaHMSI OKa3bIBAKOTCSI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUMUECKME XapaKTePUCTUKMU
HOMWHATUBHbBIX €OVHUI], COCTAB/SIONMX JMHIBUCTUYECKYIO YaCTh aHAIM3MPYeMOro ciieHapus. Hayuuas
HOBM3HA MCC/IENOBaHMs 3aK/IIOUAeTCS B PAaCCMOTPEHMM aHIJIOSI3bIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CII€HAPUS
TeMaTuueckoit o6yactu “Brands” B KauecTBe KOTHUTMBHOM CXe€Mbl PEUEBOI CUTyallUM C MpPUMEHEHMEeM
KOMILJIEKCHOTO KOTHUTMBHO-KY/IbTYPOJOTMYECKOTO MTOAX0/a K I3bIKOBOMY MaTepuasy, UTo MO3BOJISET BbI-
SIBUTh OCHOBHbBIE XapaKTePUCTUKY €T0 CTPYKTYPhI M CEMaHTUKM. B pe3ynbTaTe mccaeg0BaHNsS YCTAaHOBIEHO,
YTO B M3y4aeMOM ClieHapuu mpeobafaioT 1elbHooGopMiIeHHble adduKcasbHble HOMUHATUBHBIE eIUHN-
IIbI, @ TAKKe pa3aeabHOO(OPMIEHHbIE IBYXKOMIIOHEHTHbBIE MMEeHHbIE U [JIaro/IbHbIe HOMMHATOPbI. Pa3Ho-
o6pasue CTPYKTYPbI COUETAETCSI C MHOTOOOpasmeM CeMaHTUUeCKOTO HaTIOHeHNMS.

en| Structural and Semantic Characteristics of Nominative Units
of the English Language Linguocultural Scenario “Brands”

Belyakova O. V.

Abstract. The aim of the study is to identify the structural and semantic characteristics of nominative units
that serve as a means of linguistic representation of the English-language linguocultural scenario “Brands”.
The article reveals the notion of “linguocultural scenario”; a detailed description of the scenario structure
is carried out on the basis of the selection of basic concepts and their further detailing. It has been estab-
lished that the scenario under consideration has a structure in the form of compositional blocks and is repre-
sented by a variety of inseparable and structurally separable units. The focus is on the structural and seman-
tic characteristics of the nominative units that make up the linguistic part of the analysed scenario. The sci-
entific novelty of the study lies in the consideration of the English-language linguocultural scenario of the the-
matic area “Brands” as a cognitive scheme of the speech situation using an integrated cognitive-culturolo-
gical approach to the language material, which makes it possible to identify the main characteristics of its
structure and semantics. As a result of the study, it was found that in the scenario under study, inseparable
affixal nominative units, as well as structurally separable two-component nominal and verbal nominators,
prevail. The variety of structure is combined with the variety of semantic content.

BBenenne

PeueBoe 061IeHNE OCYIIECTBISIETCSI B TEMATUYECKMX PAMKAX JIMHTBOKY/IbTYPHBIX ClIEHAPUEB, TTPEICTABISIONNX
06071 «MHBAPMAHTHI KIacca TUIIOBBIX CUTYalMii HAMOHATbHOI KYJAbTYpPbI, CYIIECTBYIONIMX KaK B COCTaBe KyJIbTy-
PbI, Tak ¥ B (POHOBBIX 3HAHMSIX HOCUTEJIEI JAHHOTO s3bIka» (CaBuiKkuii, Ilnexanos, 2001, c. 109). B peun 1uHTBO-
KYJbTYpHBIE CIIEHapUM Delpe3eHTUPYIOTCS TIOCPeNCTBOM HOMMWHATUBHBIX M KOMMYHMKATMBHBIX HOMMHATMBHBIX
€IVHUII, TIPY STOM IIE€pBbIE TIPEJICTABISIOT CO60/ HaMMEHOBAHMSI, KOTOPbIE OMMCHIBAIOT «DparMeHT OeiiCTBUTEb-
HOCTM Kak kimacc mpeametoB» (Kymaesa, 2003, c. 138), a BTopble — cpenactBa dhopmyaupoBaHus Mbicay (CaBuil-
kuit, Kynaesa, 2004, c. 123). OTMeTuM, 4TO B KauecTBe 6a30BBIX €OMHMUI] PEUEBOTO OOIIEHMS BBICTYIIAIOT MMEHHO
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HOMMHATUBHbIE eIMHUIIbI, TO3BOJISIONINE 1aTh HA3BaHMEe TOMY WM MHOMY IIpeIMeTy WK SBI€HUIO, UTO JaeT BO3-
MOYKHOCTb BbIOPATh MX B KAUECTBE 06bEKTa U3YUEHUS.

TPYOHOCTY AJI1 OCBOEHMSI MOTYT IPEICTAaB/IATh HOMWHATVBHBIE €MHUIIBI MHOSI3BIYHBIX CIleHapueB. HeBepHoe
yroTpe6ieHNe HaMeHOBaHMIT MOKET BbI3BaTh HeJJOTIOHMMAaHMe MPY OBIIeHUN C IPeACTaBUTENSIMM APYTUX KYJAbTYD,
a B HEKOTOPBIX CJIy4yasx Aaske MOCTYKUTb IIPUIMHONM BO3HUKHOBEHMS KyJIbTYpHOrO 1oka (bensikoa, 2021, c. 421).

AKTYalIbHOCTb BbIGPAHHOI TEMbI OTIPee/sieTCs TIPeXKe BCEro HeoOXOAMMOCTbIO 60JTee ITy60KOTo U3yUeHMsT I3bIKO-
BOJ HOMMHAIIMM B TEMATUUECKMX paMKax ciieHapus “Brands”. C ogHOI CTOPOHBI, C GpeHIaMM Mbl CTAJIKMBAe€MCST ITpaK-
TUUYECKY KaXKIbIii IeHb B KAUeCTBe MOKyIaTese, T03TOMy pasyMHO GyIeT 03HaKOMUThCSI C 0COOEHHOCTSIMU YIIOTpe6-
JIEHMsI aHIVIOSI3bIYHBIX HaMMEHOBaHMIl C LIEMbI0 MX OBICTPOTO PACIIO3HABAHMS M afE€KBATHOIO HA HUX pearvpoBaHMSI.
C IpyToii CTOPOHBI, SI3BIKOBOI MaTepua M3ydyaeMoii TeMaTHUUecKoil 06/1acTyi MOKeT GbITh MCIIONb30BaH B Mpodeccho-
HAJTbHO AeATeTbHOCTM MapKeTOJI0TOB, PeKIIAMHBIX areHTOB, OpeH/I-MeHeIKepoB, TTOCKONMbKY paboTa B cdepe perimambl
Y MapKeTMHTa, TTPOABIOKEHMST TTPOJAK Ha MEKIYHAPOIHOM pbIHKE TPeOGyeT BbICOKOTO YPOBHSI BJIAJIEHNSI MHOCTPAHHBIM
SI3bIKOM. DTO CBUAETENBCTBYET O BHICOKOI KOMMYHUKATUBHOI 1IEHHOCTY M36PaHHOTO JJIs1 U3y4YeHMsT IMHTBOKY/IbTYPHOTO
CIieHapyst, KOTOPbI TaeT MCUePIIbIBAOIIYI0 MHGOPMAILIMIO O PeUeBOM ¥ HepeueBOM ITOBeIeHUM YIaCTHUKOB.

3amaun JAHHOTO UCC/IeJOBAHMSI MOKHO OTIPeIeUThb CJIeAYIOIMUM 00pa3oM: ONMCATh CTPYKTYPY aHIJIOSI3bIYHOTO
JIMHTBOKY/IBTYPHOTO clieHapus “Brands”, MHBEHTapu3MpPOBaThb M CUCTEMATU3UPOBATb S3bIKOBbIE €IMHUIIBI pac-
CMaTPUBAEMOTO CIIeHapysl, POAaHAIN3MPOBAaTh HOMMHATUBHbIE eIVIHUIIBI C IIeJTbI0 BBISIBJIEHMSI MX CTPYKTYPHO-CeMaH-
TUYECKUX XapaKTePpUCTUK.

Hcrionb3yemble B paboTe METOAbI MCC/IeNOBAHMS BK/IOUAIOT KOHTEKCTYaJbHbIN aHanu3, MeTon (peiiMoBOro
aHaymM3a, a TaKkkKe aHaIN3 CJIOBAPHBIX JeUHUIMIA.
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Pa3Hoo6pasHa TeopeTmyeckast 6a3a MpOBOAMMOTO McCIenoBanms. B ee ocHoBe — Tpyasl B. M. CaBuiikoro, A. E. ITie-
xaHoBa (2001), O. A. Kynaesoit (2003), C. B. Jlypbe (2019), mocBsiijeHHbIe BOIIPOCAM YCTOMUMBOCTH U JIEKCUUECKOM
COYETAEMOCTH JIMHTBUCTUUECKUX eAVHUI] B paMKaX CIIeHapHOI CTPYKTYpbl. 3HaUMTeIbHA Poib paboT B. M. CaBuii-
koro (2021), I'. B. I'nyxosa, O. B. benskosoii, E. B. Uepkacosoii (2019) u JI. B. UBunoit (2003), B KOTOPBIX OCBELIEHbI
BOIPOCHI, Kacawlluecss OCHOBHBIX TUIIOB CTPYKTYPHI clieHapueB. biarogaps tpygam O. A. Kynaesoii (2014) u B. M. Ca-
Bunkoro (CaBuikuii, KynaeBa, 2004), mOCBSIIIIEHHBIM ITOAPOOHOI XapaKTEPUCTUKE SI3BIKOBBIX €IVHMUII KaK OJTHO-
M CBEPXCJIOBHBIX 3JIEMEHTOB, CTAJI0 BO3MOXXHBIM PaCCMOTpPEHMeE SI3bIKOBOI perpe3eHTaly ClieHapys B BUIe HOMM-
HaTUBHBIX eguHUII. ViccienoBaHue 6a3MpyeTcsl HA PaCCMOTPEHUM CTPYKTYPHI ClieHapus B BUIE MOC/IeN0BaTeNbHO-
CTU CII€H U JeMCTBUIA, COUeTAIOIIMXCS C TIpe/icTaBaeHeM MHGOpMaIy B BUle KOMITO3UIIMOHHBIX 6JI0KOB. Paspa-
60TaHHbIE aBTOPOM CLieHapuu JeI0BOi U TMpodeccMoHaNbHOM HaNMpaBIeHHOCTH, Takue Kak “Success” («Ycmex»),
“Stock Market” («®oHIOBBI PHIHOK»), “Advertising” («B pek/laMHOM areHTCTBE»), MOCTYKUIM MOLEISIMM /IS pac-
CMOTpPEHMS CLieHapusl TeMaTuueckoit o6mactu “Brands”.

HccnenoBaHue UMeeT U MPAKTUUYECKYI0 3HAUMMOCTD: TTOJTyYeHHbIe JaHHble MOTYT HAiiTU MpUMeHeHMe Py pas-
paboTKe JIEKIVMOHHBIX KYPCOB IO JIEKCUKOJIOTUY, JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUM, KOTHUTUBHOM JMHIBUCTUKE. Kpome TorO,
pe3yJibTaThl UCCIeNOBAHMUSI MOTYT ObITH UCIIOJIb30BAHBI TIPY CO3JAHMUM YIeOHMKOB U yUeOHbBIX TTOCOOUIA.

OcHOBHAaf 4acTh

Cmpykmypa cuenapusa “Brands” (BpeHout)

IeTaqbHOE OIMMCAHME CTPYKTYPHI ClieHapusl TpeGyeT BbIAENEeHMS OMOPHBIX KOHIIETITOB, SIBJISIOMIMXCS OCHOBOIA
(peiiMoBOIt CTPYKTYpHI. B COCTaB OMOPHBIX KOHIEMTOB BXOJST:

1. CHARACTERS / JEMCTBVYIOILIME JIULIA (consumer/nompe6umens; marketer/mapkemonoz).

2. TYPES OF BRANDS / TUIIbl BPEHIOB (international brands / mexodyHapooHvle 6peHdbl; strong brands /
CUJIbHbIE OPeHOb).

3. TYPES OF CONSUMERS / TUITBI [IOTPEBUTEJE (brand switcher / «<HesepHbili» nompebumens).

4. POINTS OF SALE / MECTA ITPOJJAXKU (boutiques/6ymuxu; supermarkets/cynepmapkemat).

5. BENEFITS/BBITOJbI (delivery/docmaska; warranty/zapanmus).

6. IMAGE AND QUALITIES / UMUK 11 KAYECTBA (value for money / onmumansHoe cOomHouleHue yeHsl U Kaue-
cmea; reliable/HadexcHulii).

7. ABBREVIATIONS / ABBPEBUATYPHI (USP / yHuxansHoe mopzogoe npeonoxieHue).

8. TERMS/TEPMUHDI (target customer / yenesoii nokynamens; line-stretching / pacwupeHue accopmumeHma)
(Mackenzie, 2010; Macmillan English Dictionary..., 2011).

BbiesieHHbIe OMOpPHbIE KOHIIEITHI SIBJSIOTCS OCHOBHBIMM pasfenaMy aHaIM3UPYEMOTO CIIeHapusl ¥ MOTYT ObITh
MOJIBEPTHYTHI AanbHelel netanmnsaunun. K npumepy, B pamkax onopHoro KoHuenta CHARACTERS MOXXHO BbiIennTh
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cinenytomye cyokoHnentel: COMPETITOR/KOHKYPEHT, CLIENT/KJIMEHT, MANUFACTURER/TIPOV3BOOUTEJID.
Janee CMCOK MOKET GBITh IIPOJOJIKEH.

Be3yc/I0BHO, SI3bIKOBOE HATIOMHEHME Pa3/Ie/ioB M KOJMYECTBO COOTBETCTBYIOLIMX HOMMHATOPOB O6yIeT pasinnyaThb-
cs1. K mpumepy, pasgen ABBREVIATIONS GyneT BKIIOYaTh MeHblle HOMUHATVBHBIX €IMHMULL, YeM Gojlee MHOTOUMUC-
JieHHbIe 110 HarnonaHeHnto pasgesbl TYPES OF BRANDS u CHARACTERS. 3To 00BSICHSIETCS TEM, UTO B TEMAaTUUYECKUX
pamMKax JaHHOTO CLIEHAPUsI BCTPEUAEeTCsI MHOXKECTBO BUA0B GPEHIIOB U IEVCTBYIOIIMX JIUII, TPUUYEM B CBSI3U C GYPHBIM
pa3BuUTMEM 3TO¥i chephl X KOTMUECTBO TAKKE IIPOIOIIKAT PacTi. B To ke BpeMst KO/MUeCTBO abopeBuaTyp, XapaKkTe-
PU3YIOIIUX KTIOUEBbIe MOHSTHS, YBEIMUMBAETCS HE TaK GBICTPO 3a CUET UX Goiee CIOXKHOTO xapakrepa u 6onee Mef-
JIEHHOTO pacIpOCTPaHeHMs B si3blke. Bce BbllleCKa3aHHOE CIYKUT CBUETENbCTBOM TOTO, UTO JIMHIBOKY/IbTYDHbIN
CLieHapuii UMeeT OIpefieJIeHHYI0 CTPYKTYPY, YTO BbIPKAeTCs B SI3bIKe C MIOMOILBIO SI3bIKOBBIX CPE/ICTB, MMEIOINX
1es1bHOOOPMIIeHHBIN U pa3fiebHOOQOPMIIeHHbII XapaKkTep.

LlenvHOOOpMNeHHbIE HOMUHAMUBHbBIE €OUHULbI

ITpoaHamM3MpPOBaHHbIE CPEJICTBA SI3BIKOBOI 0OBEKTUBAIIVM PACCMATPUBAEMOTO CIIEHAPUST BKIIOYAIOT PSIJ 1IeTbHO-
0o OpMIIEHHbIX HOMMHATMUBHBIX eIMHMALI, YTO COCTAB/ISIeT MpuMepHo 30% OT 061ieit BHIOOPKY. B OCHOBHOM 3TO C/I0Ba,
XapakTepusylole 06a30Bble TOHITUSI M3ydaeMOro cueHapusi: brands (6peHost), logo (n10zomun), profit (npubsliv)
(Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 7-8).

KopHeBble CI0Ba COCTaBJISIIOT BeChMa HEOGOJbIIION MPOIIEHT, TTOCKOIBKY HEBBICOKAS CEMaHTUYECKas EMKOCTb TaKMX
HOMMHATUBHBIX €IVMHULL CITYKUT TPEIATCTBUEM 111 3G deKTUBHOI Tepenaun MHGOpMaImu oT cobeceqHMKa K cobe-
CemHUKY (set/Habop; to sell / npodasamsp) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 1349, 1357). Kak rmokasbIBaeT mpo-
BeJleHHbIII aHa/IM3, KOPHEBbIe CJIOBA HE OTIMYAIOTCS CAMOCTOSITEIbHBIM YIIOTpeG/ieHMeM, Yaille BCEro OHU BXOIST
B COCTaB pa3febHOOGMOPMIEHHBIX HAMMEHOBAHMIA.

B OCHOBHOM OJJHOCJIOBHbIE HOMMHATOPBI MpeCTaBIeHbl abdOUKCATBHBIMU CJIOBAaMM, KOTOPbIE, KaK MpaBuiIo, 06-
pa3oBaHbl ¢ TOMOIIBI cypdukcauyu. IIpy 3TOM caMbIMM PacIpOCTPAHEHHBIMU BIIOJIHE IPEJCKA3YEMO SIBJISTIOTCS
VIMeHa CyIeCTBUTebHbIE, TT03BOJISIIOLIMEe HAa3bIBATh ITPeMEThI U SIBJIEHUS.

3HauNTETbHOE KOJIMYECTBO CYIIECTBUTEIbHBIX B paMKaX MCC/IEAYEMOTO ClieHapysi 0603HAYaI0OT aKTUMBHOTO JesITesst
VJTV TTIO3UILIMOHHYIO POJIb 1 00pas3yIoTCs C ITOMOIIIbI0 aTeHTUBHOTO cydduKca -er/or (sponsor/cnoHcop; buyer/nokynamenv).
Kpome TOro, Hambosee MPOOYKTMBHBIMM B paMKaxX AaHHOTO CIleHapusl SBIASIOTCS cyhduKkchl -ion, -ity, -age
(introduction/enedpeHue, equity/ueHHocms, image/umudxc) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 7). Kak roka3biBaeT IpoBeIeH-
HbII1 aHa/IU3, BBIIEYTIOMSHYTbIe CYy(hHOUKCHI MCTIONb3YIOTCS 1)1 06pa3oBaHus CJI0B, 0603HaYAIONMX 6a30Bbie TIOHSITHUS
TeMaTHIecKoii 06;1acT «<BpeH/IbI», TaKye KaK CTaIuM JKM3HEHHOTO IVKJIA MPOAYKTA, BUIbI 6PEHI0B, TEPMWHBI.

Psizi cyniecTBUTEMBHBIX B CLIEHAPUYM OTHOCSITCS K CJIOKHOCOCTaBHBIM cstoBaM (lifecycle / #cu3HeHHslli Yyuka mosapos;
trademark / mopzosas mapka) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 7). [Toqo6HbIe CYIIeCTBUTENbHbBIE 32 CUET CJIOKHOTO CO-
CTaBa MO3BOJISIIOT BHIPA3UTDb GOMbIINI 06beM MHGOPMAaLUK B PAMKaxX OJHO JIEKCUMUECKOIi eIMHALIbI, 00/1aast KpaT-
KO#1 hopMoOii, TO3TOMY OHM JOCTATOYHO YaCTO BCTPEUAIOTCS B CIIEHAPUM aHAIU3MPYEMOIi TeEMaTUUeCKOii 06/1aCcTu.

HekoTopblie CyliecTBUTEIbHbIE UCCAENYEMOTO ClieHapyusi 06pasyioTCsl OT IJIaroJIoB C MOCTIO3UTHMBaMu (rip off /
80poecmeo, mouteHHuuecmso, niazuam) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 1286), 4T0O ycKOpsieT KOMMYHMKa-
I[MIO 38 CUET MCIIOIb30BAHMSI IPUBBIYHONM (POPMBI JIEKCUUECKVX €IMHMAILI.

[[InpoKo TpeacTaB/IeHbl OTIIArO/bHbIE CYIIECTBUTEIbHbIE, 6JIaroJaps MCIOJIb30BAHMIO KOTOPBIX CYIIECTBUTEIb-
Hble TIPUOOPETAIOT COOBITUITHOE 3HaUeHue (counterfeiting / konmpagakuyus; branding / cHabxceHue mopzoeoti Mapkoti)
(Mackenzie, 2001, p. 72). OTMeTH!M, YTO MMEHHO IIpM 06pa30BaHMM OTI/IArONbHBIX CYLIECTBUTEIbHBIX OTMeYaeTcsl K-
POKOe MCII0/Ib30BaHMe Kak cydhdurcanuy, Tak u npeduKcaluu: repositioning (nepenosuyuoHuposaque), co-branding
(cosmecmHuili 6perdunz) (Mackenzie, 2010, p. 60-61). Ckopee Bcero, MCIOIb30BaHME COUYETAHUSI MpPedUKCATHHOTO
1 cyhdUKCANTBHOTO CITOCO60B TO3BOISIET TIPUAATh HOMMHATMBHOM eIVHNIIE TOTIOHNATEIbHOE 3HAUEHe, He TTPUBOJIS
K CO3IaHUI0 'POMO3JIKMX COUETaHMII CJIOB.

B 1enom cymiecTBUTE/IbHBIE 32 CYET BHICOKOTO HOMMHATMBHOTO nmoTeHumana (CynepaHckas, Ilomonbckas, Bacu-
JbeBa, 2004, c. 95) IBASIOTCS CAMbIM YAaCTOTHBIM CPEICTBOM SI3bIKOBOJ PeIipe3eHTaluu B UCC/IeyeMOM CLieHapU.

IToMuMO Cy1eCTBUTENBHBIX, OTMEYAETCs UCIOIb30BaHMe 3HAUMTENIbHOTO UMC/a IIpuiaraTeabHbIX Cpeay 1enbHo-
0hopMIIEHHbIX HOMMHATOPOB. JTO BIIOJIHE MTPeACcKa3yeMo, ITOCKOIbKY MMEHHO MpuIaraTe/ibHble BbIPasKaloT KayecTBa
TOBapOB U 6peHOB. IIpMMepamMu MOTYT CAYKUTh TIpujarateiibHble stylish (cmunvHblii), generic (HenameHmMo8aHHwlil),
powerful (mowHeiii) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 6), KOTOpbIe YaCTO BCTPEUAKOTCS B ONMCAHMUM TOBAPOB U YCIIYT, OKa-
3bIBasi BIMSIHME Ha TTOTPEOUTENbCKIE TTPeaIouTeHMs. VICIoab30BaHye OJO6GHBIX CJIOB B peKaMe CITOCOOHO 3acTa-
BUTb IOKYIIaTeNs PEIIUThCS Ha He3allJIaHMPOBAHHYIO MOKYIIKY, C/Ie0BaTelbHO, B paMKax M3yyaeMoro ClieHapus
npuiaraTeabHble IPeICTaBlIeHbl BeChMa IMPOKO.

Benymum croco6oM CJIoBOOGPa30BaHMSI MIPUIATaTeNbHBIX, KaK M B CIy4yae ¢ CYIeCTBUTETbHBIMU, SIBISETCS Cydh-
dukcanysa. Hanbosee mpomyKTUBHBIMM SIBISIOTCS cydMUKChI TpuaraTesbHbIxX -able, -ive, -al (valuable/uenHoiii, expen-
sive/dopozoti, viral / nonyaspHutii, nonyuuswiuti uiupokoe pacnpocmpatenue) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 6, 53). Taxke
IIMPOKOE paCIIpPOCTpaHEeHNe TIONYyYMIN CJIOKHOIIPOM3BOMHbBIE TIpuUaraTejbHble, Takue Kak high-quality/esicoko-
KauecmeeHHblli; market-driven / peiHouHo opuenmuposarHsili (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 6, 37). CiiemyeT OTMETUTb,
YTO B psifie CJydaeB MCIOMb30BaH MpeduKcaabHO-CyhbUKcaNbHbI CIOCO6 00pa3oBaHMs IpUIaraTe/bHbIX, B OCHOB-
HOM UTOGBI TPUAATH CJIOBY IPOTUMBOIOIOKHOE 3HaUeHMe (inexpensive/nedopozoti) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 6).
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OTMeTUM TaKKe JOCTaTOYHO GOJbIIOe KOJAMYECTBO C/IyvyaeB MCIIOAb30BAHMST MPUUACTUI B KauecTBe IIeJIbHO-
oopMIeHHBIX HOMUHATUBHBIX eauHull (branded/mapounsiii). Takke BCTpeUaloTCs MPUMeEPHI CIOKHOIIPOU3BOAHBIX
CJIOB B OYHKIMM OIpeeieHNst, KOMIIOHEHTaMM KOTOPBIX SIBJISIIOTCS TpuaaraTeabHoe u npuyacTtue (fastest-growing/
6vicmpopacmywuti; best-selling / Haub6onee npodasaemeiii) (Mackenzie, 2010, p. 60). ITomo6HbIE SI3BIKOBbIE €IVHULIBI
HaXOMST MIMPOKOe MPUMeHEeHMe B OMMCAHMM OCHOBHBIX KAUeCTB TOBapa M 6peH/ia, YTO OKA3bIBAET CYIIbHOE BIIVSTHYE
Ha PeUTIMEHTA B MPoLiecce OOIIeHNS Y [TOMOTAET B IMIPOJIBYIKEHMM TOBAPA.

I'marosbpl B paMKax aHIM3UPYeMOTO CLIEHAPUST OTVIMYAIOTCST pasHooOpasueM. C OHOI CTOPOHBI, BCTPEUAIOTCS IJ1aro-
JIbI OCHOBHOT'O C/IOBapHOro ¢oHma (to buy / nokyname; to spend / mpamumy). C Ipyroii CTOPOHbI, HAXOIST IIMPOKOE TIPU-
MEeHEeHMe TJIarojibl, repeaaoinye crnenyduky nsydaemori chepsr (to advertise / pexniamuposame; to launch / 3anyckams).
I'arosbpl BTOPO# TPYIITIBI SIBJISTIOTCST «y3KOCTIEMATM3YPOBAHHBIMIA», UTO ITO3BOJISIET JETATbHO IepeaTh OTTEHKY 3HayUe-
HUS VI yTOYHUTb OCOGEHHOCTYM TOTO WJIM MHOTO AEVCTBYS. [J1aroibl, Tak ske Kak M IIpuiaraTesibHble U CYIIeCTBUTEIbHbBIE,
MIPEMMYIIIECTBEHHO 06Pa3yIOTCs ¢ MOMOIIbI0 cydduKkcanym, mpuyeM Haubosee yroTpeouTenbHbI Takye cyhdOUKCHI, KaxK -
ate, -ise/yse (to negotiate / secmu nepezosopel, to analyse / aHanusuposams) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 15). IIpeduxcor
[Jist 06pa30BaHMs [JIaro/IOB B paMKax JaHHOTO CIieHapysl BCTPEUaroTCs 3HaUUTEIbHO peske. B 0CHOBHOM, 9TO MPUCTABKY -
re u -dis, cmykanme s 0603HAYEHUST TIOBTOPHOTO WM TIPOTUBOIIONIOKHOTO NeicTBus (to relaunch / nepesanycmume;
to dislike / He mo6ums) (Mackenzie, 2001, p. 72).

B 1esioM oThenbHbIe C/I0OBa BechMa 3(PGEKTUBHO OCYIIECTB/SIOT SI3bIKOBYI0O HOMMHAIIMIO, HO UX TMOTEeHIMaIa
He XBaTaeT, Korja TpebyeTcs mepeaaTh 60Jblile OTTEHKOB 3HAUeHUsI, T03TOMY 6osiee 3(ppeKTUBHBIMY HOMUHATHB-
HBIMM eIVHUIIaMMU SIBJISTIOTCS pas3iebHOO(hOpMIIeHHbIE.

PazdenvrHoodopmieHHble HOMUHAMUBHbIE eOUHULIbI

Ha 05110 TByXKOMITOHEHTHBIX CJIOBOCOUETAHMIA IMHTBUCTUYECKOI YaCTM CIIeHApys IPUXOAMUTCS OKOJIO 56% OT 06-
IIero 4ycjaa HOMUHATUBHBIX €IVHUII, KOTOPbIe, B CBOIO OUYepellb, NEeISITCS Ha MMEHHbIE U TJIarojbHbie. ViIMeHHbIe
CJIOBOCOYETAHMS TTPEICTABSIIOT CO607 COUeTaHus CJIOB C 6a30BbIM MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM (product range / accop-
mumenm npodykyuu; brand stretching / pacwuperue 6penda) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 7).

B kavecTBe siIepHOTO KOMITOHEHTA B TIOJABJISIIONIEM OGOIBIIMHCTBE MMEHHBIX CJIOBOCOUETAHMI MCIIOMb3YeTCs CY-
LIECTBUTEIbHOE, 06/IaAAI0IIee HaUBICIIMM HOMMHAIIMOHHBIM TOTEHIIMAIOM, UTO [TO3BOJISIET Hauboiee TOUHO U TOJ-
HO 0603HaYaTh OKPYKAIOIIVE IPeIMEThI 1 siBJeHMs. [Ipy 9TOM CeMaHTMUeCKOe HAIOTHEHME TTOI0GHbBIX CIOBOCOUYETA-
HUIT BecbMa Pa3sHOOGPA3HO: CTEPKHEBBIMM CIOBAMM CITYKAT CYLIECTBUTE/IbHbIE, 0003HAYAIONE 6A30BbIE MOHSITUSI
aHaAIM3MPYEMOIT TeMaTUUIeCKOoi 061acTu, Takue Kak launch (3anyck), leader (nudep), loyalty (nosisHocms), a B QyHKLIMMA
orpe[iesieHNsI TIPY CTEPKHEBOM CJIOBE MCIIONb3YIOTCSI CYLIECTBUTENIbHbBIE, TPUIAraTebHble Y TMPUYACTHUS, UMEIOIIEe
BUJIOBOE 3HaUeHMe U BbIpakalollye KauecTBa M XapakTepUCTUKY, TaKue Kak product (npodykm), market (psiHok), brand
(6pen0d), unique (yHuxanwHsili), sophisticated (cnoxchutii), classic (knaccuueckuii). B pesynbpraTe BecbMa paclpoCTpaHEeH-
HBIMU SIBJISIIOTCST CJIEAyIONIMe CJIoBocoveTanusi: product launch (3anyck npodykma), classic brand (xnaccuueckuti 6peHo),
market leader (nudep puirka) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 7-9, 10).

[Tomo6HbIe TBYXKOMITOHEHTHbIE SI3bIKOBbIE €IMHUIIBI OTIMYAIOTCS TTPOCTOV (DOPMOIT BbIpaskeHMs1, HO TIO3BOJISIIOT ITe-
penaTh TOCTATOYHO CJIOXKHOE COIepyKaHMe, UTO IIpeIoNpeieseT UX HIMPOKOe paclipoCTpaHeH)e B M3y4aeMOM CLIEHAPUN.

CnemyeT OTMETUTb, UTO OCOGEHHOCTbIO clieHapus “Brands” sBiisieTcst yroTpebiieHye He TOJTbKO HOMUHATUBHBIX
€JIHUII, CBSI3aHHBIX C OPEHIMHTOM ¥ IIPOBYSKEHMEM MTPOAAK, HO U TeX BbIpaskeHMit, KOTOpbIe UCITOIb3YIOTCS B CIe-
Hapusix o6mactTy GMHAHCHMPOBAHMS, OGCTYKMBAaHMS KIMEHTOB, OyXraaTepckoro yuyeta (valuable assets / yeHHbie akmu-
ébl, customer satisfaction / yooenemeopeHHoCMb KaueHmos, profit margin / yposens npubsiiu) (Cotton, Falvey, Kent,
2012, p. 83, 97). 3TO MOATBEPXKIAET, UTO (PMHAHCOBBIE TTOKA3ATENIM M TTOKA3aTeNIN YAOBIETBOPEHHOCTU KIMEHTOB
YPOBHEM OOCTYKMBAHMS SIBJISIIOTCS OTIPEIEISIONIMMY AJIsT aHAIM3UPYEeMOit TTPeIMeTHOI 06/1aCTH, UTO HaXOAUT OT-
pa’keHne B JIMHTBUCTUYECKOI YacTu ClieHapus.

Taxke HEO6XOIMMO YIIOMSIHYTh, UTO B CLIEHAPUM BCTPEUAIOTCsl Pa3fgenbHOOMOpMIeHHbIE HOMUHATUBHBIE CJI0O-
BOCOYETAHUs, CBSI3aHHbIE C 3AIIMUTONM aBTOPCKMX MPaB M MOMJMHHOCTBIO TOBAPOB: copyright abuse (HapyuieHue ag-
mopckux npas), fake items (noddenka) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 328, 529), MOCKOIbKY 3TO OKa3bIBae€T
BJIMSIHME Ha TTO0JTy4aeMblii YPOBEHb JOXOMa U, COOTBETCTBEHHO, SIBJISIETCS BASKHBIM 11 chepbl 6peHarHTa U TPOJaK.

TeHIEeHIUS K BHIPAKEHMIO €MKOTO COZepsKaHMs MUHMMAIbHBIMU SI3BIKOBBIMM CPEICTBAMM CIIOCOOCTBYET pac-
MIPOCTPaHEHMIO CBEPHYTHIX HOMMHATUBHBIX enuHuI] (ready-to-wear fashion / zcomoeas odexcda), VHULIATbHBIX a0-
6peBuatyp (ATM — automated teller machine / 6anxomam) (Mackenzie, 2010, p. 62, 73). [Tomo6HbIe I3bIKOBbIE €TMHMN-
1IbI TTO3BOJISIIOT TOYHO ¥ TIOJTHO BBIPA3uTh 06bEMHOE COfiepskaHMe B paMKax BeChbMa YKOPOUEHHO (hopMbI BbIpaske-
HMSI, UTO OIpeiesiseT UX MOMY/IIPHOCTD B JAHHOM CII@HapUN.

Kak yske 0TMeuanoch, IOMUMO MMEHHBIX CJIOBOCOUETAHMIA, SI3IKOBOE HATIOMHEHME CIIeHAPMS BKITIOUAeT MHOTOUMC-
JIEHHbIE TJIaro/IbHbIEe CJIOBOCOUYETAHMST, COCTOSIIME M3 T7IaroJia 1 IOoC/IeyIoIero JoronHeHus. Hamnbosee 4acTo B paMKax
JIMHTBMCTUYECKOI YaCTH ClIeHApWs MCTIOMb3YIOTCS CJIOBOCOUETAHMS C TIarojaamu to buy (to buy brands / nokyname 6peH-
0Obl), to launch (to launch a product / 3anycmume npodykm), to increase (to increase sales / ygenuuusams npodaxtu), to protect
(to protect business / 3awuwams 6usHec) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 7-9, 53). [lomo6Hble CIOBOCOUETaHMsI BeChMa
YIOOHBI [JIS1 OIVICAHMSI OCHOBHBIX JEICTBMIT B paMKaxX TeMaTUdeckoit obnactu “Brands”, oHM MOTYT GBITb JIETKO YCBOE-
HBI ¥ IPUJIAIOT Peur ayTeHTUIHOCTb U pa3Ho06pasue B MPodeCcCHOHATBHOM O0LIeHUN.

Takue CIOBOCOYETAHUS] YACTO AOMOTHSIOTCS aTpUOYTMBHBIM KOMITOHEHTOM, UTO IE€PEBOOUT UX B Paspsp
TPEXKOMITIOHEHTHBIX: to lose market share (ymeHvluumes pwiHOUHYW 00410), to raise brand awareness (noewicumeo
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oceedomneHHOCMb 0 cyujecmeosanuu 6peda), to buy a particular brand (xynume onpedenenHuiii 6pend) (Cotton, Falvey,
Kent, 2010, p. 6-8, 113-114). OTo npupaeT AOMOIHUTENbHOE 3HaU€HME 3a CYET Na/lbHeNIIero paclpocTpaHeHUs
JIBYXKOMITOHEHTHBIX CJIOBOCOYETaHMIt, HO 6€3 CO3IaHMsI TPOMO3JKO CTPYKTYPHI. [[0JIs1 TOZOOHBIX TPEXKOMIIOHEHT-
HBIX CJIOBOCOUYETAHUI HEBEIMKA U He TIpeBbIlaeT 14% oT 0611t BHIGOPKHA.

[IpuMeyvaTenbHO, YTO B PsALE CIyYaeB AOOABISIEMbIi aTPUOYTUBHBIN KOMIIOHEHT CJIYKUT He TOJBKO il yTOYHe-
HUSL, HO U JIJIS IPUaHMSI Peuy SKCIIPeCCUMBHOCTH. [IpyMepaMy MOTYT CITysKUTb CJIOBOCOUETaHUS to analyse suspicious
sales (npoananusuposame nodo3pumensHosie hpooaxu), to generate superior returns (noayuams 8siCoKuti doxo0 om 6710-
sceruti) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 8, 53), KoTOpble cofiepsKaT CYyTTeCTUBHbIN KOMIIOHEHT, OTIOCPeIOBAHHO BJIMSIS
Ha mapTHepa B cdepe mpodeccruoHaIbHOTO OOIIeHMs, MOOYKIash ero K IeiCTBUI0 WK, Hao60pOoT, IpegocTeperas
OT HeXXeJIaTe/bHbIX IOC/IeICTBUIA.

B 1esiom npoaHanyu3upoBaHHbIe LlelbHOOMOPMIEHHbIe U pa3ielbHOO(OpMIeHHble HOMUHATYBHbIE eMHUIIbI OT-
JIMYAIOTCS pa3HOO6pasyueM U BHoiHe 3(dEKTUBHBI IPYU OCYIIECTBIEHUN SI3bIKOBOV HOMUHAIIMK B PAMKaX JIMHTBUCTU-
yeckoro cueHapus “Brands”.

3aKaouyeHue

IIpoBegeHHOE MCC/Ie0BAHME TPUBOIUT K CIeIYIOIMM BbIBOJAM.

BhlsiB/IeHME KOHIIENITYaJbHOM CTPYKTYPHI clieHapus “Brands” mago BO3MOXKHOCTh OTpeNeuTb 6a30Bble pa3iesibl
CLIEHapysl IIyTe€M BbIJEIEHNS OITOPHBIX KOHIIEIITOB, COCTABJISIIOLIMX OCHOBY (DpeitMoBOIt CTPYKTYphI crieHapust. [aib-
HeJas JeTanusaius BbIIBUIA CYOKOHIIEIIThI, KOTOPbIE NETaJbHO MPEACTaB/SIOT 6a30BbIe 3JIEMEHTbI CTPYKTYDBI
clieHapus. B 11e10M clieHapuit UMeeT KOMITO3UI[MOHHO-6IOUHYI0 CTPYKTYpY. Takke yCTaHOBJIEHO, YTO 00bEM HOMM-
HUPYIOIMX eIVHUI] B paMKaxX pas3JIMUHbIX OMIOPHBIX KOHIIENTOB CTPYKTYPBI CIieHapus pas3anvaeTcss B 3aBUCUMOCTU
OT CTeIeHM 3HaYMMOCTH.

IpencraBieHye CTPYKTYPhl aHIVIOSI3BIYHOTO JIMHTBOKY/IBTYPHOIO cleHapus “Brands” B Bue KOMIIO3MIMOHHO-
CTPYKTYPHBIX 6JIOKOB [I1aJI0 BO3MOKHOCTb BBISIBUTH OCHOBHBIE HAMPABIE€HMS TPYIIIMPOBKY HOMMHATUBHBIX €IVHMNLI,
YTO TI03BOJIMIIO OCYIECTBUTh MX MHBEHTAPMU3AIMIO U CHCTEMATM3ALMIO U OIIPeIeINTDh, KaKMMM SI3bIKOBBIMM OMHMUIIA-
MU TIPe/ICTaB/IeH pacCMaTPUBAEMblii ClIEHAPHii. BbIJIO BBISBIEHO, UTO SI3bIKOBbIE €OVHUIIBI MMEIOT 11eIbHOOhOPMIIEH-
HbII U paszgenbHOOGMOPMIEHHBIN XapaKTep, a TAKKe OTIMYAIOTCS pa3HOO6Pa3yeM B IUIaHe CTPYKTYPbI U COEPsKaHMS.

[IpoBeneHHBIN aHaNM3 HOMMHATUBHBIX €IMHULL BBISIBUII UX CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKMe XapaKTePUCTUKU. YCTa-
HOBJIEHO, UTO 1[eJIbHOO(GOPM/IEHHbIE HOMUHATUBHbIE €IVHUIIBI TIPE/ICTABIEHbI B OCHOBHOM addmKcanbHbIMM C/I0BA-
vu. [Ipy 3TOM HamboIee PacIpOCTPaHEHbI CYLIECTBUTEIbHbIE M TIpMIaraTe/ibHble, 00/1aJarolie HauBbICIIMM HOMM-
HAIVOHHBIM TIOTEHLIMAJIOM. PasmenbHoo(popMIeHHbIe HOMMHATUBHbBIE CJIOBOCOYETAHMSI TPEACTAB/IEHbl B 3HAUM-
TeJIbHO GOJIbIIE CTeIeHy, IIOCKOIbKY OHM ITO3BOJISIIOT 60jIee TOUHO M TIOJIHO OIpene/nTh 06beKT HoMuHamym. OT-
MeuaeTcs [peodiagaHye ABYXKOMIIOHEHTHBIX MMEHHbIX C/IOBOCOYETAHMIA C BEPIIMHHBIM MMEHEM CYIIeCTBUTETbHBIM
M [ABYXCJIOBHBIX IJIarOJIbHBIX CJIOBOCOUETAHMIA, BKIIOYAIONIMX JOTOSHEHMSI, KOTOPbIE TIPEAOCTAB/ISIOT 6a30BYI0 MH-
dbopmaimio o mpegMeTHONM 06/1aCTH, TTO3BOJISIS JIETKO OPMEHTUPOBATHCS B OOM/IUM S3BIKOBOTO Marepuasa. B miane
COZIEP’KaHMSI OTMEUEHO IIMPOKOE PACIIPOCTPAaHEHNE SA3bIKOBBIX €IMHUI, KOTOPbIE COIEPKAT CBEIEHMS O BIAax GPeH-
IIOB, MEMCTBYIOIMX JINIIAaX, KAUECTBAX TOBAPOB U OPEH/IOB, BUIAX YCIIYT.

B KauecTBe MePCIEKTUB JATbHENIIEro UCCIeAOBaHNS CIeyeT yKa3aTh HEOOXOAMMOCTb OIMCAHUS IPYTUX aHIJIO-
SI3BIYHBIX CIeHapyueB chepbl MPodeccuoHaTbHOIO OBGIIEHNMSI C LEbI0 BBISIBIEHMS UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO
cBOeoGpasusl.

Uctounuku | References

1. Bensikosa O. B. CpencTBa SI3bIKOBOI pellpe3eHTaly aHIJIOSI3bIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cieHapus «Ilocemie-
Hue 6aHKa» // Ounonornyeckue Hayku. Bompocsl Teopun u mpaktuku. 2021. T. 12. Baim. 2.

2. T'nyxos T. B., benskosa O. B., Yepkacosa E. B. ®opmMiupoBaHue HABbIKOB PEUEBOTO OOIEHMSI HA MHOCTPAHHOM
SI3bIKE C TTOMOIIIBIO JIMHTBOKYJIbTYPHBIX ClIeHapUeB // AKTyajbHbIe TTPOGIEMbI TMHIBUCTUKY, TI€PEBOIOBEIEHMS
u niegaroruku. 2019. N2 1 (6).

3. VBwuHa JI. B. JIMHTBO-KOTHUTUBHbIE OCHOBBI aHA/IN3a OTPACIEBBIX TEPMUHOCUCTEM: YU.-METOI. ITocooue. M.: Aka-
memuueckuii [Ipoexr, 2003.

4. KynaeBa O. A. YCTOMUYMBOCTD QHIVIMMCKUX JTUHTBUCTUYECKMX €IVHUI] B CBeTE KOHLEILIUM PeYes3bIKOBOIO KOH-
TUHYyMa: AMCC. ... K. duson. H. Camapa, 2003.

5. Kymaea O. A. §I3bIK U peub - MPOTMUBOMOJIOKHOCTb MK eAUHCTBO? // BecTHUMK CamapCKOro rocygapCTBEHHOTO
9KOHOMMYecKoro yuuBepcuterta. 2014. N2 5 (115).

6. Jlypwe C. B. CuieHapuit KyabTypHbiit // [IpyKknagHas KyJIbTyposiorusi. JHIMKIONeAus / COCT. U Hayd. pell. 1. M. Bbi-
xoBckasi. M.: Cornacue, 2019.

7. CaBunkuii B. M. KyibTypHble cLieHapuy Kak KOTHUTUMBHasI 0CHOBa (OIbKIOPHOI U SI3bIKOBOI 06pasHoctu // I'y-
MaHUTapHbIi HayuyHblii BeCTHUK. 2021. N2 3.

8. Casuukuii B. M., Kynaesa O. A. KoHnjenuusi IMHrBUCTUYeCKOT0 KOHTMHYyMa. Camapa: HTLI, 2004.

9. Casuukwuii B. M., I[Tnexanos A. E. UnnosTHU3M peun (Ipo6ieMsl IeKCUUeckoit couetaemocTn). M. - Camapa, 2001.

10. Cymepanckast A. B., [Tomonbckast H. B., Bacunbea H. B. O6111ast TepMIHOIOTHS: BOITPOCHI Teopuyt / oTB. pex,. T. JI. Kan-
nmenaku. M.: Egutopuan YPCC, 2004.



(Munonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopuu 1 npaktuku. 2023. Tom 16. Buinyck 2 541

HNudopmanusa o6 aBTopax | Author information

RU BenakoBa Osbra BaragumuposHa!l, K. uston. H., 1011,
1 CamapcKuit roCcyaapCTBEHHbBI SKOHOMUYECKUIT YHUBEPCUTET

EN Belyakova Ol’ga Vladimirovna!, PhD
I Samara State University of Economics

L olgabel5893@yandex.ru

HNudopmanus o cratee | About this article

Hara nocryruieHus pykomucu (received): 11.01.2023; ony6mmkoBaHo (published): 28.02.2023.

Kntouesvte cnosa (keywords): NVHTBOKYIbTYPHBIN ClleHapuil; HOMMHATUMBHASI €IVHUIIA; CTPYKTYPHO-CEMaHTM-
YyecKMe XapaKTepUCTUKU; SI3bIKOBbIe eMMHMIIBI; 1IeJbHO- U pasiebHoO(GOpMIeHHble HOMMHATUBHbIE eIVHUIIbI;
linguocultural scenario; nominative unit; structural and semantic characteristics; language units; inseparable
and structurally separable nominative units.



